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| , JEUCTBYIOILETO
Ha OCHOBAHUH , Jrajiee
COBMECTHO HMMeHyeMble «CTOpPOHBD, 3aKJIIOYHIH
HACTOSLIUU JOTOBOP O HHXKECIIEAYIOIIEM:

CONTRACT
on rendering services

of customs representative
Almaty city
2013, « _ »

«lOnauren Ilapcen Cepsuc (KA3)» Liability
Limited Partnership, heremafter referred to as
«Customs representative», 1n the person of the

General Director Mr. Muhammed Haji, acting on
the basis of the Charter, and

hereinafter referred to as «Customs applicant», in

the person of the

acting on the basis of the Charter, togethe;ré—fe-rred

as «Parties», have concluded the Contract as
follows:

1. Ilpeamer /lorosopa.
1.1.  TaMOXeHHBIA TpPEeACTAaBUTEINb O0O0SA3yeTCs
COBEPIIUTL OT HUMEHH H M0 IOPYUYEHHIO
Jlekjiapanta onepaldd B COOTBECTCTBHHM  C
TAMOXXEHHBIM 3aKOHOJATEIBCTBOM [ aMOXXEHHOIO
Corwsa wuwim PecnyOimkn  Kazaxcran 110
TAMOXECHHOMY NE€KJIapUPOBAHUIO TOBApPOB,
[epeMelaeMbIX uepes rpanuny PK.

1.2. 3a oxa3zaHhe JaHHbIX ycayr Jlekimapant
BBIITAYUBACT | aMOXEHHOMY  HNPEACTABUTEIIIO
BO3HArpaXxJICHHE B COOTBETCTBHM C Pa3ACiioM 3
Hacrosmero Jlororopa.

1.3. KOHKpETHBII 00BEM YCIIYT, IPEAOCTABIACMBIN
M0 HacTodleMy JloroBopy, ycTaHAaBJIMBAE€TCs B
BHJE 3aka3oB 1O  (PopMe, YCTAHOBJICHHOHU
| IpnnoxenureMm 1 K HactosuiemMy Jlororopy.

1.4. Hacroduui DoroBop SBISAETCA HOCTATOYHBIM
OCHOBAHUEM JUJIA OCYIIECTBJICHUSA | aMOXKECHHBIM
NpeJACTaBUTENEM  JAEHCTBHH MO TaMOXEHHOMY
AEKJIAapUPOBAHUIO TOBApoB JlekiapaHta M HE
TpeOyeT  JAONOJHUTEIBHOIO  IPEAOCTABJICHUS
NOBCPCHHOCTH JIMOO MHBIX pa3peIICHUH OT UMCHHU
JlexnapauTta. JlaHHOC TOJOXKEHUE HE OTMEHSET

00SI3aHHOCTH Jlexnapanra [peI0OCTABUTH
JIOBEPEHHOCTh 110 TpeboBanuio 1TaMOXEHHOTIOo
[IPEJICTAaBUTES.

1. The subject of the Contract.

1.1. Customs representative  undertakes 1n
accordance with customs legislation of the Customs
Union and/or customs legislation of Republic of
Kazakhstan to fulfill operations on customs
declaration of goods transported across the border
of Republic of Kazakhstan.

1.2. For providing these services Customs
applicant pays to Customs representative reward 1n
accordance with section 3 of this Contract.

1.3. The specific scope of services provided under
this Contract shall be established in orders in the
form prescribed in Annex 1 of this Contract.

1.4. This contract 1s a sufficient basis for Customs
representative to fulfill operations on customs
declaration of Customs applicant’s goods and no
need for granting power of attorney or other
authorization on behalf of the Customs applicant.
This provision does not negate the obligation of

Customs  applicant to provide the power of
attorney by the. request of the Customs
representative.

2. IlpaBa n o0s13aHHOCTH CTOPOH.

2.1. TamoxeHHBbIN NPEACTABUTEIIL UMEET IIPABO:

2.1.1. TtpeOoBary OT JlekimapaHTta JOKYMEHTBHI H
CBC/ICHHUS, HCOOXOAUMBIE I TaMOXKECHHBIX IIEJIEH,
B TOM YHCJIe COACpXAIlHE  HH(PpOpPMALHIO,

2. Rights and obligations of Parties.

2.1. Customs representative has the right to:

2.1.1. demand tfrom Customs applicant documents
and 1nformation required for customs purposes,
including 1nformation contains the commercial,




COCTABJISIOLIYI0O KOMMEPUYECKYIO, OAHKOBCKYIO H
MHYIO OXPAHAEMYIO 3aKOHOM TaWHy, JIHOO JPYIyio
KOHQUACHUMAIBHYIO HH(MOpMAIUIO, W MNOJy4daThb
Takye JOKYMEHTHI U CBEASCHHSI B  CPOKH,

obecrieyuBaIOIUe COOIO/IEHUE YCTAHOBJICHHBIX
3aKOHOJATEILCTBOM TPEOOBAHMUIA;

2.1.2. uMeTs goctyn K HH(OPMAIHMOHHBIM
CUCTEMAM TaMOXKCHHBIX OPraHoOB, HCIIOJb3YEMbIM
UMHA  JJIS  ABTOMATH3UPOBAHHOHM  0OpabOTKH

WH(pOpPMALIMH, DJICKTPOHHOH mepenayd JdaHHBIX,
HEOOXOAUMBIX JIJIsl TAMOKEHHBIX IIE€JICH;
2.1.3. OpoBepsATH AOCTOBEPHOCTh IOJYYCHHBLIX OT

JleknapaHrta JOKYMEHTOB Y CBEJACHMM  Kak
CaMOCTOSTE/IbBHO, TaK M C  I[IPABJICUYCHUECM
YKCIICPTOB;

2.1.4. mpou3BOIUTE BCKPBLITHE U JOCMOTP JIFOOOr0
rpy3a, €CIHd 3TO HE IIPOTHBOPEUHUT ACHCTBYIOIIEMY
3aKOHOJATEIBCTBY;

2.1.5. TtpeOoBark oOT JlekiapaHTa IHCHMEHHBIC
MHCTPYKIMH (3a TIOANMCBHIO YHOJHOMOYEHHOIO
JMLa) B Cllydyae HEOOXOJAHUMOCTH IIPOBEICHUS

KaKuX-JIH00 JIEUCTBHUH C TOBApOM, HE
NPEAYCMOTPEHHBIX HACTOAILIUM J10TOBOPOM;
2.1.6. ycraHaB/IMBaThb B KAueCTBE  YCJIOBHA

OKa3aHWsl YCJIYyI MO TaMOXCHHOMY O(OPMIICHHIO
KOHKPETHOTO Tpy3a TpeOOBaHUSI OOCCIICUCHUS
MCIIOJIHEHUS 00513aTe/IbCTB JleKiiapanTa;

2.1.7. oTKazatb B IPEJOCTaABICHHUU VYCIYI B
COOTBETCTBUM C  HacrosmuMm Jlorosopom B
OTHOILICHUH IMPUOBIBIIMX W YOBIBAIOIIUX IPY30B,
3ANIPCIICHHBIX K TMEPEBO3KE B COOTBETCTBHHU C
TpeOOBAaHUAMH 3aKOHOJATEILCTBA U IIPaBUJIAMU
TaMOXKEHHOTO NIPEeACTABUTEIIA;

2.1.8. oTKa3aTbCs OT UCIOJHEHUS 003aTEIbCTB 10
HacTosIeMy JloroBopy B cllyyae, €CJId JICUCTBUS
unmm - OesacucTBus  JleknapaHrta  SBIISIFOTCA
IIPOTUBOINPABHBIMH M MOT'YT IIOBJI€Yb YI'OJIOBHYIO
MJIM QJIMUHUCTPATUBHYIKO OTBETCTBEHHOCTh. B 3TOM
ciay4dyae Hactoswui JloroBop OyAeT CcYUTATHCS
pPacTOPrHYTBIM € MOMEHTA OTKa3za [aMOXKEHHOIO
IPCJICTABUTEIS OT €ro HMCHoJHeHus. llpu sTom
YCIIYTH ‘TaMOXXeHHOTO OPEACTABUTEIA,
(PaKTHYECKH OKA3aHHBIC 10 MOMEHTA PACTOPKCHUS
Jlorosopa, 1OKHBI OBITh IIOJTHOCTBIO OILIAYEHBI 110
[IEPBOMY TPEOOBAHHIO ITOCIICTHETO;

2.1.9. nupuBiekars I8  HUCIOJHEHUA  CBOUX
00s13aTCJILCTB IO HACTOSHIEMY JOroBOpYy TPETHUX
JIML, €CJIH 3aKOHOJATEIIBCTBOM HE IPEAYCMOTPEHA

0053aHHOCTD TamMoxeHHoro [IPEICTABUTEIIS
BBITOJHHATH TAKOE 00S3aTCILCTBO CaMOCTOATEIBHO;
2.1.10. U3MEHATH CTOMMOCTH CBOUX YCIIYT,

IPEJOCTABIIEMbIX IO HacTodAlweMy Jlorosopy,
NyTEM YBeIOMJIEHUS JleknapaHTa B NMUCBMEHHOM
BUJIE 0 MOJIYYEHHS] COOTBETCTBYIOLICIO 3aKa3a.

banking and other legally protected secrecy, or
other confidential information, and

to obtain such documents and information in time
for compliance with the legislation requirements;

2.1.2. have access to the information systems of
customs authorities used for automated data
processing, electronic transmission of data required
for customs purposes;

2.1.3. verity the documents and 1nformation
received from the Customs  applicant, both
independently and with the help of the experts;

2.1.4. open and i1nspect any shipment unless this
operation runs counter to the current legislation;

2.1.5. demand written instructions (signed by the
corresponding authorized person) from the
Customs applicant 1n case of necessity to perform
any operations with regard to the shipment, which
have not been stipulated by the this Contract;

2.1.6. 1n connection with the pertormance of the
Customs applicant’s obligations put forward the
requirements as conditions of rendering services
concerning particular shipment;

2.1.7. retuse to render services specified in this
Contract with regard to the received and dispatched
shipment, 1f the shipment 1S non-acceptable 1n
accordance with the rules of Customs
representative and legislation requirements;

2.1.8. renounce the fulfillment of obligations under
this Contract if the activities or inactivity of the
Customs  applicant are 1llegal and can entail
criminal or administrative responsibility. In this
case, this Contract shall be considered cancelled
starting from the moment of the Customs
representative’s refusal to fulfill 1t. In these
circumstances, Customs applicant shall completely
pay for the services, rendered by the Customs
representative prior to moment of the cancellation
of this Contract, by the first request of the Customs
representative;

2.1.9. hire the third parties for the tulfillment of
obligations under this Contract, unless the law and
other legal acts put the Customs representative
under the obligation to fulfill his duties personally;

2.1.10. change the cost of the services provided
under this Contract by written notice to the
Customs applicant until receiving corresponding
orders.

2.2. TaMO>XeHHBIN IIpeACTaBUTEIb O0A3YETCH:
2.2.1. NpUCTYIIUTH K OKa3aHHIO YCJIYI' TOJIBKO

2.2. Customs representative 1s obliged to:
2.2.1. to start providing services only upon receipt




[IOCJIC TMOJy4eHUd oOT Jlexiapanra [OJHOrO
KOMIUICKTA  JOKYMEHTOB, HECOOXOJMMBIX I
TAMOXEHHOI0  JCKJIApPUPOBAHUS  TOBApOB U
TPAHCIIOPTHBIX CPEJACTB B COOTBETCTBHHU  C
BbIOPAHHBIM TAMOXKEHHBIM PEKUMOM;

2.2.2. oKa3atb yCJIYyId B MAKCHMaJIbHO BO3MOKHBIE
KOPOTKHE CPOKH, OJHAKO YBEJIHYECHUE CPOKOB
TaAMOXXEHHOTO o(OpMIICHUS, BBI3BAHHOE
HETIOJIHOTOM/HEIIPABUJIBHOCTBIO  ITOJYYEHHOH OT
Jlexmapanra MH(pOpMaIHy, aubo
HECBOEBPEMCHHOCTBIO €e [IPEAOCTABJICHHUS,
NOMOJIHUTENIBHBIMU TPCOOBAaHHAMH TaMO>XEHHOTO
opraHa, JOOBIMH  ApPYTHMH  YCJIOBHSIMH H
COOBITUSIMH, HE 3aBHCAINUMH OT TaMOXKeHHOTO
[IPEACTABUTE]IS, HE MOXKET [IOBJICYD
OTBETCTBEHHOCTh ITOCJAECAHEIO 3a IIPECBBINICHUE
YKA3aHHBIX CPOKOB;

2.2.3. 1o TpeOOBAHHIO Jlexiiapanrta
MHPOPMHUPOBATH MOCIECAHETO O X04€ TAMOXKEHHOI'O
JICKITAPUPOBAHUS U O BOZMOXKHBIX 33JICPKKAX;
2.2.4. IO MUCBMEHHOMY IMOPYYEHHUIO JlekiapaHTa
yIlauuBarb CYMMBI TaMOXEHHBIX IIJIATEXKEH U
HaJIOTOB €  IIOCAEAVIONUM  MPEJOCTaBICHUEM
JleKmapaHTy JOKYMEHTAJIBHOIO IIOATBEPXKIACHHS
OILJIAThI TaKUX TLJIATEKEH;

2.2.5. COXpaHATh pPEXKHUM KOH(PHUACHIIMAILHOCTH B
OTHOIMIEHUU JIIOOBIX CBEACHHM IIOJYYCHHBIX OT
JlexnmapaHnTa B [Ipolecce TaMOXEHHOI'O
NECKJIAPUPOBAHUA;

2.2.6. 1I0CJle BBIIIOJHEHHUS 3akKa3a, NOANHCAHUA
CTOPOHAMH aKTa OKAa3aHHBIX VYCIYT U MX OIlIaThl
JleKnapaHToMm, nepeaars IIOCJICTHEMY
0(OPMJICHHBIC TAMOXCHHBIC JOKYMCHTBI;

2.2.77. nupeacTaBisATh B TAMOXCHHBIC OpPraHbl
OTYETHOCTb, B TOM UHCJIE C HCIOJb30BAHUEM
UH(OPMAaITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

from Customs applicant complete set of documents
required for customs declaration of goods and
transport 1n accordance with the chosen customs
regime;

2.2.2. provide services in the shortest possible time,
but the increasing the period of customs clearance
due to incomplete / incorrect information provided
by the Customs applicant or untimely handover,
the additional requirements of the customs
authority, all other conditions and events beyond
the control of Customs representative can not
engage his responsibility for exceeding the
specitied periods;

2.2.3. by the request of the Customs applicant to
inform him about the customs declaration and
possible delays;

2.2.4. by the written request of the Customs
applicant to pay the amount of customs duties and
taxes with further providing to the Customs
applicant the documents confirming such payment;

2.2.5. maintain confidentiality regime in respect of

any Information obtained from the Customs
applicant within the procedure of customs
declaration;

2.2.6. when services completely provided and paid
by the Customs applicant and act of the rendered
services 1$ signed by the parties, to transfer to the
Customs applicant the customs documentation;
2.2.7. submit to customs authorities reports,
including using the information technologies.

2.3. JlexnapanTt UMeET MmpaBo:

2.3.1. TpeboBaTb HAUICKAIIETO BBIIOJHCHHS
o0s3aHHOCTEN TaMOXEHHOro NpeJCTaBUTEIS 110
HacTosueMy /lorosopy;

2.3.2. nojiydatbs HHGOPMALIUIO O XOJI€ BBIITOJIHCHHUS
3aKaza Ha JIOO0M €ro Jrare;

2.3.3. WUMETh HHBIC MpaBa, NOPECAYCMOTPEHHLIC
3aKOHOAATEIHCTBOM JIHOO HACTOAIIUM JIOTOBOPOM.

2.3. Customs applicant has the right to:
2.3.1. require proper performance of the Customs
representative’s duties by this Contract;

2.3.2. get the information about order execution at
it’s any stage;
2.3.3. have other rights provided by law or under
this Contract.

2.4. JleknapaHT 00s3yeTCH:

2.4.1. OIJIayhBaTh  YCIYTH TamoxeHHOro
[IPEACTABUTEISI B YCTAHOBJICHHBIC CPOKHM MU B
COOTBETCTBHH CO CUYETAMH, BBICTABJIEHHBIMH B €TI0
aapec. Ycayru  1aMOXKEHHOro  HpEACTaBUTENA
MOTIYT ObITH OIlJIaY€HbI JleKJIapaHTOM aBaHCOM;
2.4.2. IIPEOCTABUTE TamMoxeHHOMY
NPEJICTABUTEIIID BCKO MH(POPMAIUIO U JIOKYMEHTHI,
HEOOXOAUMBIE 1714 TAMOXEHHOTO JCKJIapHPOBAHHUSI
TOBApOB;

2.4.3. BHECTH HA CYET TaMOXEHHOIO OpraHa
CYMMY, COOOIIEHHYIO TamoxeHHBIM

2.4. Customs applicant 1s obliged to:

2.4.1. pay for the services of Customs
representative  within stipulated terms and 1n
accordance with the invoice issued to him. Services
of Customs representative can be paid upfront;

2.4.2. provide to Customs representative all
information and documents required for customs
declaration of goods;

2.4.3. to depostt the amount to the account of the
customs authority reported by  Customs




MPEACTABUTEIEM M HEOOXOAUMYIO IS YILIATHI
TaMOXKCHHBIX IUIATEXEU W HAJIOroB. B ciyyae
HeyIulaTel J{eKIapaHToM yKa3zaHHBIX CYMM B CPOK,
IpEayCMOTPEHHBIH Koaekcom PecnyOnuku
Kazaxcran «O TamoxenHom aene B PecnyOnunku
Kazaxcran», TaMOXEHHbBIH NpeACTABUTENb BIIPABE
HEe  IIPUCTYNarb K  BBIIOJHEHHID  CBOHX
o0s13aTeNbCTB 1O  HacTosmieMy Jlorosopy, 1o
MOMEHTA  TOATBEPKIAEcHHUA  omiarel. Orurara
TAMOXEHHBIX IUIATEXKENW U HAJOTOB MOXET OLITH
ocyliecTBiIeHa |aMOXEHHBIM NPEACTABUTEIIEM 3a
cuet [lexnapanTa. B ciyyae, eciid TaMOXCHHBIE
[JIATEXH U HAJIOTH OBUIM YyIUIady€Hbl TaMO)XeHHBIM
IpeaCTaBHUTEIIEM U3  COOCTBEHHBIX  CPEACTB,
JlexknapaHT BO3MEIACT OIlJTAYE€HHBIC
JOKYMEHTQJIBHO  NOATBEPKICHHBIC CYMMBI C
BBIIJIATOM KOMHMCCHOHHOI'O BO3HArpakJAeHUs B
pazmepe He MeHee 10% OT yIulaueHHOH CYMMEL,
€CJIA UHOE€ HE MPEAYCMOTPECHO AOHOJHHUTEIbHBIM
COTJIAIICHUEM CTOPOH;

2.4.4. Bo3mecTuTh TaMOXEHHOMY IIPEACTABHTEIIO
BO3MOJKHBIC TOUOJIHUTEIBHBIC pPacCXo/ibl,
CBSI3aHHBIE C TAMOXXECHHBLIM JIEKJIAapUPOBAaHHEM W
HHOU 00paboOTKOW rpy3a, TaKue KakK IIOJYUYEHHUE
HEOOXOIUMBIX CEPTH(PUKATOB U  pa3pelIcHUi
KOMIIETCHTHBIX OPraHoOB, YCJIYTH TPETBUX JIHIL I10
OTPY30YHO-pA3rPy30YHBIM padoTaM, XPaHCHHIO
[PY30B H T.II.;

2.4.5. B ciydae OJHOCTOPOHHEIO OTKa3a oOT
UCIIOJTHEHUsST  JoroBopa  Jleknapant — 00s3aH
BO3MECTUTh | aMOXEHHOMY MPEACTABUTEIIIO BCE
(paKTUYECKH TMOHECEHHBIE MM PACXOJbl H CYMMEI
mTpapHBIX CaHKIUH, HaJIOKECHHBIX Ha
TamoxeHHOro  TIpeAcTaBUTENE  TaMOXXE€HHBIMU
opranamu PK;

2.4.6. mnoamucath AKT BBIIOJHEHHBIX pPadoT
(OKa3aHHBIX YCIYr) B TEUEHHE TpeX  JHEH C
MOMEHTA €ro IIPEJ0CTaBICHUSA |aMOXKCHHBIM
OpEACTAaBUTEIIEM. LECIM B TEUEHHH VYKa3aHHOIO
cpoka JleknapaHTOM HE ObLUIO 3adBJICHO
HACHBbMEHHBIX OOOCHOBAHHBIX BO3PaXEHHUH IIPOTHUBR
MOANHUCAHUA AKTa, AKT CUHTAETCS MOANIUCAHHBIM,
a YCIVIM OKa3aHHBIMHM Ha/JIC)KAIllUM 00pa3oM,
NPpUHATBIMKA ~ JlekiaapaHToM H  NOJJIEXKAIIMMHU
0€3yCIIOBHOH OILJIATE.

representative and necessary for the payment of
customs duties and taxes. Failure to pay these
amounts by Customs applicant in time stipulated
by the Code of the Republic of Kazakhstan «On
Customs in the Republic of Kazakhstan», Customs
representative has the right not to proceed to fulfill
its obligations under this Contract until the payment
1s confirmed. Payment of customs duties and taxes
may be carried out by Customs representative on
Customs applicant’s responsibility. If customs
duties and taxes have been paid by Customs
representative from his own funds, the Customs
applicant shall reimburse paid amount with
commission in the amount of not less than 10% of
the paid amount, unless otherwise provided by the
additional agreement of the parties;

2.4.4. to remimburse to Customs representative
additional costs concerning the customs declaration
and other handling of shipment, such as obtaining
the required certificates and approvals of competent
authorities, third-party services for the loading and
unloading, warehousing, etc.; '

2.4.5. 1n the case of a unilateral refusal to perform
the Contract the Customs applicant shall reimburse
to the Customs representative all costs actually
incurred and the amount of penalties imposed by
the customs authorities of Republic of Kazakhstan;

2.4.6. sign a completion certificate (act of provided
services) within three days after it is granted by the
Customs representative. If during this period
Customs applicant do not stated written reasoned
objections to signing the Act, the Act is considered
as signed, and the services are rendered properly
and adopted by the Customs applicant and subject
to unconditional payment.

3. CToMMOCTB yCJIYr 1 MOPAI0K PACUETOB

3.1. CTOMMOCTL | YCIYD TaMoXeHHOTo
OpeacTaBUTENsL 1O HaAcTosAmeMy  JloroBopy
CorjlacOBaHa CTOpPOHAaMH H  (PUKCHPYIOTCS B
COOTBETCTBYIOLINX 3akazax 10 dopme
llpunoxenus 1, IOANHUCBIBAEMBIX  OOEHMHU
CTOPOHAMHU U SBJIAIOIINXCA HEOTBEMIIEMOM YACThIO
HACTOSLIEr0 JOTOBOPA.

3.2. B caydae, ecnim B mpouecce COBEPLICHUS

3. Cost of services and terms of payment

3.1. Cost of Customs representative’s services
under this Contract agreed by the Parties and fixed
in the relevant order in the form of Appendix 1,
signed by both parties and is an integral part of this
Contract.

32. If in the process of customs procedures




TaMOXXEHHBIX  IIPOLEJAYP  VBEIMUMTCS  CyMMa
Pacxo0B TamoxeHHOro [IPEACTAaBUATENIA,
JlexiapaHT MPOU3BOAMT JIOIUIATY HA OCHOBAHUHU

cyeTa-(paKTypsl B TEUYECHHE TpeX JHEH ¢ MOMEHTa
€r0 MOJIYUYECHHS.

3.3. Omnara ycnyr TaMOXXEHHOro Mpe/ICTaBUTENA
NOJDKHA OBITH OCYIIECTBJIEHA ITYTEM IIE€PEUYHCIIEHUS
Ha OaHKOBCKHH CYET WJ/IM BHECEHUS HAIWYHBIX
NEHEXKHBIX CPEeACTB B Kaccy [aMoXXeHHOro
PEACTAaBUTENISI, HE I03J4HEEC TpeX OaHKOBCKHX
JTHEU ¢ MOMEHTA BBICTABJICHHUS CUYETA.

%

Customs representative’s expenditures is increased,

Customs applicant shall pay extra payment on the
basis of the invoice within three days of receipt.

3.3. Payment for services of Customs
representative must be made by transfer to a bank
account or paying cash to the Customs
representative, not later than three business days
from the date of invoice.

4. OTBETCTBEHHOCTHh CTOPOH

4.1. TaMoxeHHBIN IIPEACTABUTEID HECET
OTBETCTBEHHOCTH  Tmiepen  JIekjiapaHTOM  IIpH
HAJIUYUU CBOECHU BUHBI B COOTBETCTBHM C 3aKOHAMH
PecniyOnuknm Kazaxcran. TamoxeHHBIN
[IPE/ICTABUTEND B CJIy4ac YCTAHOBJIEHUS €r0 BHHBI
00s13aH BO3MECTHUTh TOJIBKO peajIbHBIH ymiepd 0Oe3
BO3MEILEHUA VYIYIIEHHOW BBITOJbI, JIMOO JIPYIHX
KOCBEHHBIX pacxonoB [lekiapadra (1rpadsl, [ICHU
CO CTOPOHBI TPETHUX JIMIT U T.II.).

4.2, laMoXeHHBIN [IPEACTABUTEIID HE
OTBETCTBEHEH 3a OMOPMIICHHE JOMOJHUTEIBHBIX
JOKYMEHTOB, TpeOyEeMBIX IS TaMOXXCHHOIO
JIEKJIAapUPOBAHUSL. Takue JIOKYMEHTBHI
npeaocTaBiAoTes JlekaapanTom 100 MOTYT OBITH
opopMiieHBI TaMOXEHHBIM IIPEJCTAaBHTEIIEM IO
OPYYEHHUIO U 3a cUeT JleknapaHTa.

4.3. JlexmapaHT HeCET OTBETCTBECHHOCTH 3a
IOJTHOTY, MPAaBUJIBHOCTh O(POPMIICHUS JOKYMEHTOB
(COOTBCTCTBUE TpPEOOBAHHUAM 3aKOHOJATCIILCTBA
PK, npaBUIBHOCTH mepeBosia U COOIIOJCHUE HHBIX

PEKBHU3UTOB) H  JIOCTOBEPHOCTb TaMOXXEHHBIX
IUIATEXKEN, HAYUCJICHHBIX 110 I'PY30BBIM
TaMOXXEHHBIM  JICKJIapalMsM,  CBEJACHUM U
JOKYMEHTOB, MPEAOCTABISIEMBIX [aMOXCHHOMY

NPEACTABUTEIID, A TakKxke 3a COOIIOJECHHE
COTJIACOBAHHBIX CPOKOB MPEAOCTABICHHUS JaHHBIX U
NOKYMEHTOB, UMEIONUX OTHOIICHHUE K IPY3Y.

4.4.  JleximapaHT  HECET  CaMOCTOSTEJILHYIO
OTBETCTBCHHOCTE nepe/n HaJIOT'OBBIMH,
TAMOXXCHHBIMM M  HHBIMU  YIIOJJHOMOYEHHBIMHU

OpraHaMyi B Cliyda€ HapYHICHUSI CPOKOB OILIATHI
TAMOXXCHHBIX IUIATEIKEN U HAJIOIOB, a TAKXC B
cllyyae HapylUIeHAsS CPOKOB BPEMECHHOI'O XPAHCHHUS,
HapyuIeHUsI  CPOKOB  IMOJAYU  TaMOXXEHHOH
JIEKJIapaiiii, BO3HUKINEH 110 BHHE JlexkimapaHra,
W/MJIM HApPYUICHUS CPOKOB OCYHIECTBJIEHHS HHBIX

NpOLEAYP, HEOOXOAHUMBIX UII TaMOXEHHOIO
NEKJIApUPOBAHHUSI.

4.5. B cny4ae HapylI€HUsI CPOKOB OILIATHI YCJIYT
TaMoxeHHOro [IPEICTABUTEIS, a TAKXKE
BO3MEIIEHUSI  CYMM  IITpa@HBIX  CaHKLHMH,
Jlexyiapant BBLINJIAYABACT TaMoxxeHHOMY

4. Liability of the parties

4.1. Customs representative is responsible to the
Customs applicant in the presence of his fault under
the laws of the Republic of Kazakhstan. Customs
representative 1 the presence of his fault must
compensate an  actual damages  without
compensation lost profits or other indirect costs of
Customs applicant (fines, penalties, third parties,
etc.).

4.2. Customs representative 1s not responsible for
the execution ot additional documents required for
customs declaration. These documents are provided
by the Customs applicant or can be executed by the
Customs Representative by the additional order of
the Customs applicant.

4.3. Customs applicant 1s responsible for the
completeness, accuracy of documents (regulatory
compliance to legislation of Republic of
Kazakhstan, the translation correctness and
compliance with other details) and reliability of
customs duties assessed on the cargo customs
declarations, documents and information provided
to Customs Representative and adherence to agreed
deadlines for providing data and documents
relating to the goods.

4.4. Customs applicant 1s responsible by himself to
the tax, customs and other competent authorities in
case of violation of customs payments and taxes, as
well as 1n the case of violation of the temporary
storage, violation of terms of the customs
declaration, raised by the fault of the Customs
applicant and/or breaching of the terms of the other
procedures required for customs declaration.

4.5. In the case ot violation of the terms of payment
for Customs representative’s services, as well as
reimbursement of penalties Customs applicant pays
to the Customs representative the penalty of 0.1%




npeacrTaBuTeto 1eHo B pazmepe 0,1% or cymmsl,
OJUICKAalEer OIUIaTe, 3a KaX/IbIi JICHb IIPOCPOUKH.
4.6. TamOXeHHBIM MNpEeNCTaBUTEIb HE HeECeT
OTBETCTBEHHOCTH 3a  JICUCTBUS/0€30eiCTBUA
Jlexmapanta B OTHOLIEHUM Ipy3a (TOBapa), B TOM
YUCJIC B CBA3M C HEHAMICXKAIEH OILIATOH
TAMOXKEHHBIX IUJIATCXKEH W HAJOrOB, IIOCIHC
3aBEPIICHUS OKa3aHMS YCIYr [0 HaCTOSLIEMY
JOTOBOPY B OTHOIICHUM KOHKPETHOIO TIpy3a, 3a
JIEMCTBUSI,  COBEPHICHHBIC/BBISBIICHHBIE  IIOCJIC
oQOpMJICHHSL  I'py3a B  COOTBETCTBYIOHIEM
TaMO)KEHHOM pEXKHMME, a TaKKe 3a COBEpIIECHHE
Olepaiyi, CBA3AHHBIX C 3ABEPIICHUEM JICHUCTBUH
TAMOXXEHHOIO0  peXHMa, a  TakKXE€  HHBIX
00S3aHHOCTEH, KOTOPHIE B COOTBETCTBHHM C
TaMOXXE€HHBIM 3aKOHOIATEILCTBOM BO3J1araroTcs Ha
U110, TIEPEMELIAIOIIEE TOBAPDHI.

of the amount payable for each day of delay.

4.6. The Customs representative is not liable for the
actions/inactions of the Customs applicant with
respect to the goods, including the improper
payment of customs duties and taxes, after the
completion of the services under this contract in
respect of a particular cargo, for acts identified after
declaration of goods to its appropriate customs
regime, as well as for operations related to the
completion of the customs regime, as well as other
duties, which 1n accordance with the customs
legislation assigned to the person/enterprise
transporting the goods.

5. O0cTOATEABLCTBA HENIPEOXOJUMOM CHJIbI

5.1. CTOPOHBI OCBOOOXKIAFOTCS OT
OTBETCTBEHHOCTHU 3a HEBBIIIOJIHEHHE 00S3aTEIbLCTB
0 HacrosmeMy JloroBopy B ciaydae, €C/IU ITO
HEBBIIOJIHEHUE BbI3BAHO $popc-MaKOPHBIMH
O0OCTOSITEIbCTBAMM, KOTOPBIE [IPU3HAIOTCH
COIJIACHO JICMCTBYIOIIIEMY 3aKOHOIATEJILCTBY.

5.2. O0CTOATEIBCTBA HENPEOAOJIUMOM CHIIBI (pOopC-
MaXop) U (haKT UX HACTYIUJICHHS U CPOK JICHCTBUS,
JNOJDKHBI OBITH TIOATBEPXKIACHBI KOMIIETCHTHBIMHU
oprasamu PecnyOimkm Kasaxcras.

5.3. Ecnn 00CTOSTENBCTBA HENPEOJOJIUMON CHIIB]
JCUCTBYIOT  HA  HOPOTKEHHH  3-X  (Tpex)
[10CJIEIOBATE/ILHBIX MECAIEB, HACTOSIIMHU J|OroBop
MOXET ObIThb pacToprHyT CTOpOoHAMH, IIYTEM
HAIlpaBJICHHUS yBeAOMIJICHHs japyrod CroposHe. B
3TOM CJy4ae CTOPOHBI OO0S3YIOTCS IIPOU3BECTH
B3aUMHBIC PACUCThl, CBS3aHHBIC C BBIIOJHEHUEM
00s3aTenbCTB 10  HacTosmeMy JloroBopy Ha
MOMEHT MIPCKPAILCHUSE €T0 JICUCTBUA.

S. Force majeure

5.1. Parties are not responsible for failure to fulfill
obligations under this Contract if such failure is due
to force majeure, which are recognized under the
law.

5.2. Force majeure and the fact of their onset and
duration, must be confirmed by the competent
authorities of the Republic of Kazakhstan.

5.3. If the force majeure in effect for 3 (three)
consecutive months, this Contract may be
terminated by the parties, by giving notice to the
other Party. In this case, the parties agree to make
mutual settlements associated with the fulfillment
of the obligations under this Contract prior to the
time of 1ts termination.

6. Cpok aevcrus Jlorosopa

6.1. Hacrosmmpi a0roBop BCTymacT B CHIY €
MOMEHTA €ro NOAIMUCAHUS CTOPOHAMHU U JEUCTBYET
B TCUCHHUE OJHOI0 KaJICHIAPHOIo roja, a B 4acTu
B3aUMOPACYETOB — A0 UX MOJHOTO 3aBEPILICHUS.
6.2. kcaim Hu oaHa w3 Cropon 3a 30 gHEH 10
UCTCYECHUS CpOKa JCUCTBHS JloroBopa HE U3BECTHUT
APYTYIO CTOPOHY B HMHCBMEHHOM (POPME O CBOEM
HAMEPEHUH pacTOpPrHyTh J{OroBop, €ro Cpok
NEUCTBUSL OYyJICT AaBTOMATHUYCCKH IPO/IJICBATHCS HA
KaXXIbIN MOCIEAYOLIUN TO/I.

6.3. Hactosiiqui 1oTOBOP MOXKET ObITh PACTOPIHYT
B  OJHOCTOPOHHEM  HOPSAJAKE  JIOCPOYHO C
00s13aTCIIbHBIM  NHMCBMCHHBIM  YBEJIOMJICHHEM
apyrod CtopoHbl 3a 30 JHEHM A0 IPEACTOSALIETO

- PACTOPKCHMIL.

6. Duration of the Contract

6.1. This Contract shall enter into force upon
signature and 1s valid for one calendar year, and 1n
the mutual settlements - until their completion.

6.2. It none of the Parties 30 days before the expiry
of this Contract does not inform the other party in
writing of 1its intention to terminate this Contract,
its validity will be automatically renewed for each
subsequent year.

6.3. This contract may be terminated unilaterally

with written notice to the other Party within 30
days prior to the upcoming termination.




7. KoHpuaeHIHAJIBbHOCTD

7.1, Bes [peaocTaBisieMas CTOpPOHAMH
TEXHUYEeCKasi, (puHAHCOBAasS M HHas HHbopMaIus,
CBA3aHHasi C 3aKJIOUYECHHEM U  HCIIOJHEHHEM
HACTOSILETO Jlorosopa, CUUTACTCH
KOH(HUICHIHAIBbHOM.

7.2. CTOpOHBI NMPUMYT BCE HEOOXOJMMbIC MEPHL,
4TOOB!I MPEAOTBPATUTEH pa3rilallieHHE MOJYYeHHOH
KOH(PUICHI[MAIIbHOH HH(POPMALIMK TPETHUM JIHIIaM.
CTOPOHBI BIPAaBE PACKPHITH KOHMHIACHIHAILHYIO
HHPOPMALIMIO TPETHHM JIMIAM TOJIBKO B CIIy4ae
NOCTUXXCHUSA MPEeABApPUTEIILHON JOTOBOPEHHOCTH
MEXIY CTOPOHAMH IpH HEOOXOAUMOCTH
[IPUBJICYCHUS TAKUX TPETHUX JIHL K AEITECIBHOCTH,
CBSA3aHHOM C UCIMOJIHEHUEM Hacrosuero Jlorosopa,
TpeOyroIel 3Hauus Takol HH(GOPMAIIHNH, H TOJBKO
B TOM OOBEME, KOTOPBIH HEOOXO UM  JUIA
peanu3aiuiu 1ejIeu Hacrosiero Jlorosopa.

7. Privacy terms

7.1. All provided information as a technical,
financial and other information relating to the
negotiations and execution of this Contract shall be
treated as confidential.

7.2. The Parties shall take all necessary measures to
prevent the disclosure of confidential information
to third parties. The parties may disclose
confidential information to third parties only in
case of a prior agreement between the parties with
the need to attract such third parties to the activities
related to the execution of this Contract, which
requires 'knowledge of such information, and only
into the extent that is necessary to achieve the
objectives of this Contract.

8. llopsiiok H  yCJIOBHMS  HACTYILIEHHSA
COJTHAAPHON OTBETCTBEHHOCTH

8.1. JlexnapanT 00s3yeTCs HE3aMeUIUTEIbHO, HE
[IO3AHEE OKOHYAHHS paboydero JIHS IOJYy4UYEHHUS
aKTa O pe3yJbTaTaxXx TaMOXECHHOM IIPOBEPKH, €CIIA B
HEM  VyKa3aHbl [paBOHApyIIEHHS B  cdepe

TaMOXEHHOIo - JIcja, JIOIYIICHHBIE [IpH
TAMOXXEHHOM  O(QOPMIICHHH,  ITPOHU3BEICHHOM
lamMOXe€HHBIM TIPEICTAaBUTEIEM 1[I0 HACTOSILIEMY
JIOrOBODY, HalpaBUThL KOINHUIO Ha  (pakc,
ICKTPOHHYIO [10YTY laMoOxeHHOrO

[IPEACTABUTENISA, aKT ¢ NPUIIOKECHHEM KOIMM BCEX
COOTBETCTBYIOIMX JTOKYMEHTOB.

3.2. JlexiapaHT 00sA3yeTCs HE3aMeUIMTEIbHO, HE
[IO3JHEE OKOHYaHWs padodero AHS IOJyYeHUS
YBEAOMJICHHS O IIOTAlICHHUM 3aJ0JDKEHHOCTH TIO
TAMOXXCHHBIM  IIJIATEXKAaM, HaloraM M ICHSM,
HAlIPaBUTh KOIIMKO TAKOTrO YBEJAOMJICHMS Ha (akc,
YICKTPOHHYIO [TOUTY TamoxeHHOoro
[IpPEACTABUTEIS.

8.3. B cnydae oTCyrcrBHUs BHHBI TaMOXXE€HHOIO
llpeacraBurens, JlekiapanT rapaHTHPYET, 4YTO
HUCIIOJTHUAT OOS3aHHOCTH IO VYILIATE TaMOXKEHHBIX
MOLUUIMH H HAJIOIOB €JUHOJMYHO B CPOKH,
YCTAHOBJIEHHBIC B VBECJAOMJICHHH TaMOXEHHOTO
Oprasa.

3.4. Ecii 1npu OTCYTCTBHHM BHHBI 1aMO>XEHHOTO
[IpEACTABUTENII B HENPABUJIBHOM HCYHCJICHHH
TAMOXXE€HHBIX IIOLIJIMH W HAJIOTOB, TaMOXXCHHBIE
OpraHbl  NPUMEHIT MEpbl NPHHYIAUTECIBHOIO
B3bICKAHWSA  3aJ0JDKEHHOCTH  JlekiapaHra K
TaMoxxenHOMY [IPECACTABUTENIO, JleknapaHT
00s3yeTCsT  BO3MECTHTL  YOBITKH,  KOTODBIE
BO3ZHUKHYT y |aMOXEHHOIro IpeaCTaBUTECIISA B
CBA3M C IMPHUMEHEHHUEM K HEMY CO CTOPOHBI

8. Procedure and conditions for the onset of
joint hability

8.1. The Customs applicant not later than the end
of the working day of act of customs check
receiving, 1f there are violations in the customs
procedure, committed during customs clearance
made by Customs representative under this
Contract shall immediately send a copy by fax,
email of Customs representative this act including
copies of all relevant documents.

8.2. The Customs applicant not later than the end
of the working day of receiving the notice of
redemption of debt for customs duties, taxes and
penalties shall immediately send the copy of such
notice by fax, email of Customs representative.

8.3. In the absence of Customs representative’s
fault Customs applicant ensures that he fulfill by
himself the obligation to pay customs duties and
taxes within the period specified in the notice of the
customs authority.

8.4. If 1n the absence of Customs representative’s
tault 1n the wrong calculation of customs duties and
taxes, the customs authorities apply measures of
Customs applicant’s debt enforcement to Customs
representative, Customs applicant shall compensate
losses that occur with the Customs representative in
connection with the application those measures to
ensure repayment by the customs authorities.

In this case, the Customs applicant is obliged to




TAMOXXCHHBIX OPraHoOB CIIOCODOB 0O0eCHeyYCHUs
MOoralieHus 3aJ0/DKCHHOCTH. B 3TOoM  ciiydae
JlekimapaHT 00s13yeTCs MEPEUYNCIUTD HAa PACUETHBIN
cueT TamoxxenHoro llpeacraBuTenst B3BICKAHHYIO C
MOCJICTHEIO CYMMY B TeucHHe 1 pabodero aHs ¢

MOMEHTA OJIYYECHUS YBEIOMJICHUS OT
TamoxxenHoro  mpeacraBuressi. B ciayuae
HapylICHUS  CPOKOB  BO3MELICHHUS  YOBITKOB

TamoXXeHHBIM NPEJCTABUTENIL BIPABE HAYUCIUTH
JlexknapaHTy 1eHro B pasmepe 10% 3a Kkaxabiid J¢Hb

[IPOCPOUYKH  MCIOJHEHHsS  00s3areibCTBa 110
BO3MEIIIEHHIO B3BICKAHHOM 3aJ0JDKEHHOCTH 110
TaMO>XCHHBIM ILIATEXXaM U HaJloTaM.

8.5. Ecim JleknapaHT npuMmeT peunicHue o0
00XXaJIOBAaHUU  YBEJAOMJICHHA O  [IOrall€eHUU

3aJI0JDKEHHOCTH 110 TaMOXKE€HHBIM IUIaTeXaM M
HajoraMmM, OH O00s3aH IIPHBJICYh K VY4YacTHIO B
CyI€OHOM pa30HpPaATEIbCTRE TaMoXkeHHOT0
NPEACTABUTEIIS B KAUECTBE TPETHEU CTOPOHBI.

8.6. Ecitu CTOpoHBI HE JOCTUTHYT COIJIaCUA IO
BOIIPOCY YCTAHOBJICHUS BHHOBHOIO JIALA B
HCIIPABUJIBHOM HAYHCICHUHU TAMOXXEHHBIX MOILIHH
U Hanoros, JleknapaHT NOpUHHMAET Ha ccOd
00s13aTEJILCTBO CBOCBPEMEHHO 00’KaloBaTh
yBEIOMJICHHE TAMOXXCHHOI'O OpraHa U TEM CaMbIM
nepeaarb pa3pelieHue crnopa B CyA.

8.7. Ilpu pazpemieHud cropa B CyA€ CTOPOHEL
00s3y10TCS 0€3 - IpeABAPUTEIBHOTO INUCBMEHHOIO
COTJIACOBAHMUS JAPYrod CTOPOHOU HE IPU3HABATH
OOOCHOBAaHHBIMH aKT TAaMOXXCHHOW IIPOBEPKH,
YBEJOMJICHHS O HOTAlllCHHU 3aJ0JIDKEHHOCTH 110
TaMOK€HHBIM I1JIaTE)KaM, HAJIOraM M TIEHSIM U HE
COBepIlaTh HHbIE JICHCTBHS, KOTOPHIE MOILJIH OBl

BbIpakKaTb COOOM  NpSIMOE WA KOCBEHHOE
[IPU3HAHHUE 0O0OCHOBAHHOCTH HAYHUCJICHUSA
TOTIOJIHUTEJIbHBIX ~ TAMOXEHHBIX  MOUUIMH U
HAJIOTOB.

8.8. B mobom caydae Jlekimapant o00Os3aH
NpedOCTaBUTh  [aMOXEHHOMY  [OPEIACTABUTEIIO
KOITHM JOKYMEHTOB, HMEKOIIHE OTHOILIECHHE K
TaMOXXCHHBIM orcparuaMm COBEPLICHHBIM
TaMOXXEeHHBIM IIPEACTABUTEIIEM, B TEUYCHHE |
pabodyero  JHI €  MOMEHTa  IIOJIyYCHHUS
COOTBETCTBYIOMIEr0 3ampoca OT aMOXEHHOrO
[IPEJICTABUTEIS.

transfer to the bank account of the Customs
representative this amount within one working day
of receiving notice from the Customs
representative. In case of wviolation of
reimbursement terms Customs representative may
charge Customs applicant penalty in the amount of
10% f{for each day of delay of the obligation
performance to pay the collected debts for customs
duties and taxes.

8.5. If the Customs applicant decides to appeal the
notice for paying the customs payments and taxes,
he must attract to participate in the proceedings the
Customs representative as a third party in the
proceedings.

8.6. If the Parties fail to reach agreement on the
establishing of the responsible party in the wrong
calculation of customs duties and taxes, the
Customs applicant undertakes timely appeal the
notice of the customs authority, and thus refer the
dispute to court.

8.7. At the proceedings 1n court the parties
undertake without the prior written consent of the
other party does not recognize the validity of the
act of customs check, notice of redemption of debt
for customs duties, taxes and penalties and take
other actions that could express a direct or indirect
acceptance of the validity of additional customs
charges, duties and taxes.

8.8. In any case Customs applicant shall provide to
Customs representative copies of documents related
to customs operations performed by Customs
representative within 1 working day of receiving
the request from the Customs representative.

9. Ilpouue ycaoBus

9.1. Hacrosmui Jloropop coOCTaB/I€EH Ha pPYCCKOM U
AHTJIMHACKOM SI3bIKaX B 2-X 3K3EeMILIsIpax, HMEIOIIHUX
OJWHAKOBYK) IOPUAWMYECKYIO CUJIY, OJUH U3
KOTOPbIX IPHHAICKUT 3aKa3yuky, JAPyrou —
HUcnonmuutento. B ciydyae HaIWu4yMs NPOTUBOPEUUHA
MEXJY PYCCKUM H QHIJIMMCKUM S3BIKAMU B
cojepKaHuu Jloropopa, IpPEeBATUPVIOIIYIO CHITY
OyJIeT UMETh TEKCT HAa PYCCKOM SI3BIKE.

9. Other terms and conditions.

9.1. This Contract 1s made in Russian and English
versions in 2 copies, being of the equal legal force,
one copy for the Customs representative, and one
for the Customs applicant. In case of any contlicts
on interpretation between Russian and English
versions of the Contract’s conditions, Russian
version shall prevail.




9.2. JloroBop MOXeET OBITb HM3MEHCH W/HIHU
nonojaHen no  pemenuro  CropoH.  JIroOwIe
M3MEHECHHUS HW/HJIH JONOJHEHHUSA OQPOPMISIFOTCS B
[TUCHbMCHHOM BH/IE, [HOAMNUCHIBAKOTCS
YIIOJJHOMOUYEHHBIMH MHpeacTaBuTeasMu CTOpPOH H
ABIAIOTCA HEOThEeMJIEMOU YacThiO Jlorosopa.

9.3. Bce cnopel, CBsI3aHHBIE C HACTOSIIUM
JloroBopoM, paccMaTpuBatOTCs CTOPOHAMH IIYTEM
[IEPErOBOPOB, A MPH HE JOCTUKECHHUH COIJIACUS — B
CyJICOHBIX  OpraHax B  COOTBETCTBHM  C
3aKOHOJATEIBCTBOM PecnyOnukn KazaxcraH, HO B
MECTE HaX0XKJIACHUS 1aMOKEHHOIr O IIpeaCTaBUTEIS.
9.4. HeneUMCTBUTENBHOCTh OTIACIBHBIX I10JIOKCHUMN
JloroBopa  HE€  BJICYET  HEIACHCTBUTEIBHOCTH
JloroBopa B LI€JI0M.

9.2. The Contract can be changed and/or added by
the decision of the Parties. Any changes and/or
additions should be made 1in writing, signed by the
authorized representatives of the Parties and they
are integral part of the Contract.

9.3. All disputes, related to the Contract, will be
adjudicated by the Parties by negotiations, and if
the agreement was not found they should be solved
in accordance with the legislation of the Republic
of Kazakhstan in the court 1n place of location of
Customs representative.

10. Aapeca H 0AaHKOBCKME PEKBHU3UTHI CTOPOH

TaMoXeHHBIN NpE/ICTABUTEND
TOO «lOnanTen llapcea Cepsuc (KA3)»

IOp. anpec: 153, np. Cyronbas, od.2-6

Ilout. agpec: 6A, yia. Jlyranckoro

PHH 600 700 214 026

bH 060540001839

P/c: KZ1083201T10200045009

BUK: CITIKZKA

B AO « CUTUBAHK KA3ZAXCTAH »
CBueTeIbCTBO 0 nocTaHoBke Ha yueT no HJC:

Cepus 60001 Ne 0060315 ot 15.09.2012r.

10. Addresses and bank details of the Parties

Customs representative
«Onanrea Ilapcea Cepsuc (KA3)» LLP

Leg. Address: 135, Suyunbay Av., of.2-6
Corr. Address: 6A, Luganskiy str.

TRN 600 700 214 026

BIN 060540001839

B/a: KZ1083201T0200045009

BIC: CITIKZKA

In JSC “CITIBANK KAZAKHSTAN”
A certificate of registration for VAT:

Series 60001 No 0060315 dated 2012 «15».12.
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